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Hogikosa K. O.

METOJIM BIATBOPEHHS CTUJIICTUYHUX ®IT'YP I TPOIIIB Y NIPOLUECI NEPEKJIAY
XYAOXKHIX TEKCTIB (HA MATEPIAJII POMARY E. A. 110 «ITAJAIHHSA JOMY AILIEPIB»)

Cmammsi npucesiuena 00CaioNCentio Memooié 8i0mMeopeHHsl AH2IOMOBHUX CIMULICMUYHUX Qicyp [ mponie y npoyeci ix nepexnady
VKPaiHCbKOW M0G010. Y pobomi 3anpononosana knacugikayis memooie 6i0meopeHHs ma po3isHymi JIeKCUKO-CeMaHMUYHI, epa-
MamuyHi ma cmuaicmuyHi mpancgopmayii, AKi 6UKOPUCTOBYIOMbCA 8 NPOYECT 3ACMOCY8AHHA YUX MEMOOI8.

Knrwuosi cnosa: cmunicmuuna gicypa, mpon, memoo 6i0meopenHs, mpanchopmayis, nepekiaod, XyO0uCHIll mekcn.

Hoeuxkosa E. A. Memoowt nepedoayu cmuaucmuieckKux uzyp u mponoe é npoyecce nepeeooa Xy00icecCneeHHbIX MeKCmoe. —
Cmamos.

Cmamus nocesiuyena uccied08anuio Menmooos nepeoay AneI0A3bIYHbIX CIUIUCIUYECKUX ueyp u mponoe 6 npoyecce ux nepeso-
0a Ha yKpauHckull a3vlk. B pabome npeonodicena Knaccugurayus menmooos nepeoavu u paccmMompenvl 1eKCUKO-CeMaHmuyecKue,
2pammamuyecKkue u CmuIuCmudecKue mpancopmayuil, Komopule UCHOIb3YIOMCs NPU RPUMEHEHUU IMUX Memoos.

Knruesvle cnosa: cmunucmuyeckas gueypa, mpon, mMemoo 80CNPOU3EeOeHUs, MpanHchopmayus, nepeoo, XyoodcecmaeeHHblll
mexcm.

Novikova K. O. Methods of stylistic devices reconstruction in the process of fiction texts translation. — Article.
The present article deals with the research of English stylistic devices reconstruction methods in the process of their translation into
Ukrainian. The classification of reconstruction methods is figured out and lexical semantic, grammatical and stylistic transforma-

tions, which are applied during this process, are considered.

Key words: stylistic device, trope, method of reconstruction, transformation, translation, fiction text.

VY BCiX CTHIISIX MOBIIEHHS, OCOOIMBO B XyJIOKHBO-
My CTHII, ITUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOBHI 3aCO0H,
SIKI TIOCHITIOIOTH €()eKT BHCIIOBIIIOBAHHS 3aBISKHU JIO-
JABAHHIO PI3HUX €MOIIHHO-eKCIIPECHBHUX BiATIHKIB
0 «ImicHOTO» 3MicTy. CloBa B XYIOKHBOMY TBOpI
BUKOHYIOTh HE JIHIIE iHPOPMATUBHY, a ¥ €CTETHYHY
(dyskiro. 11 moCHICHHS] BUPa3HOCTI 3aCTOCOBYIOTh-
Cs1 pi3HI 3ac00M, YACTINT 32 BCe CTUIICTHYHI Pirypu Ta
Tpor. BoHU MO€THYIOTE B cO01 /TBA 3HAYEHHS: CIIOB-
HUKOBE Ta KOHTEKCTyaibHe. ToMy 3pO3yMiTH Ta Bil-
TBOPHUTH CTHJIICTHYHI 3aCO0M Y MOBI TIepeKiIaly MOXKE
OyTtH He Tak jierko. Came Iie BUKITHKAE y TIepeKiiaia-
4iB HalOibITy Tipobnemy. g Toro, mod yntay mir
3pO3yMITH TOJIOBHY 11€10, ITOYYTTS Ta €MOIIii, sIKi XOTiB
TepeiaTi aBTop y TEKCTI OpHUTiHAIy, TepeKIaaadeBl

HEOOXiTHO 3pO3YMITH 3MICT TEKCTY, CIOBHHKOBE Ta
KOHTEKCTYyaJIbHE 3HaY€HHS CTHIIICTUIHOTO 3ac00y.
AHaIN30M CTWIICTHYHUX 3ac00iB  aHDIIHCHKOT
MOBH 3aiiMasTiCs Taki BUAATHI BUCHI, K [. ApHONB,
I. Tamemepin, B. I'ypesny, O. Kimumenxko, B. Kyxa-
penxko, JIx. Jlia, JI. Hemo6in Ta immi. [IpoGmemam
MepPeKIIay aHIIIOMOBHUX TEKCTIB PI3HOTO CIIPSIMY-
BaHHS Oynam mpucBsdeHi podotu JI. bapxymaposa,
JI. bpeesa, A. Topneeoi, B. Kapa6ana, 1. Kopyn,
JI. Haymenko Ta iHIMUX. BUTBIIICT 3 HAX MOCIHIHKY-
BaJIM 110 TaTy3b, BUBYAIOYHM OKpeMi irypu abo rpymnu
¢biryp, 1 3ampornoHoBaHi HUMH METOJH BiJITBOPEHHS
CTHJTIICTUYHUX 3aC00iB MOXKYTh OyTH 3aCTOCOBAaHI IIiJ
Yac mepekiany, HarpuKiIaa, JHIIe OKPEMUX TPOIIiB
abo crumicruunux Qiryp. Tomy akTyadbHicTh poOo-
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TH TIOJISITA€ Y CTBOPEHHI YHIBEPCAITBbHOI HU3KHU METO-
IiB TIepeKITay CTIIIICTUYHNX 3ac00iB, 32 TOTTIOMOTOIO
SIKUX TIepeKyIanad Mir OW BIATBOPUTH TEKCT OPUTIHAIY,
00 TOCATTH SIKOMOTa TOYHIIIIOTO TIEpeKyIamy i mepe-
JIaTH BCE Te, [0 aBTOP XOTiB JOHECTH JI0 YATAYa.

MeTo10 HOCTIKEHHS € aHalli3 METOAIB BiITBO-
PEHHSI CTIUIICTUIHHX 3ac00iB TEKCTy OpHUTIHAIY
y TeKCTi mepekiany. JlocmimKkeHHsS TPOBOIUIOCH
Ha Marepiami pomany Enrapa Amana Ilo «Ilamin-
HI OoMy AtmepiB» 1 BapiaHTax HOro mepekiamy
YKpaiHCBhKOIO MOBOIO, 3pobneHux B. Bumnesnm Ta
M. Moraucenom.

Pomanu Earapa Anana [1o BizoMi HaBiTh THM, XTO
HIKOJIM HE IIKaBUBCSI MICTHKOIO Ta KHIYKKAMH YKaxiB.
Hacammiepen BpaaroTh OpHTIHAJIBHICTH 3MICTY Ta
CTHJIb MOBIICHHsI, BnacTuBuil e [lo. Opurinanb-
HUM Horo poOuTH 00epeskHe, ajie MaliCTepHe BUKOPH-
CTaHHs CTHJIICTUYHMX 3ac00iB, SKHX y MOTO TBOpax
3yCTPIYA€ETHCS JYKE BEJIMKA KUIbKICTb.

IcHye BenMKa KiTbKICTh METOJIB, SIKi 3aCTOCOBY-
I0ThCSI TTepeKIialauaMy MPH MepeKiiaii aHTIOMOBHUX
TEKCTIB Pi3HOTO cnpsimyBaHHs. Ko)keH 3 IUX METO/IB
HEMOXKJIMBHH 03 3acTOCYBaHHS NepeKIafalnbKuX
tpanchopmauiii, sxi JI. Haymenko ta A. [opaeesa
MOAUISIOTh HAa TPU TPYNH: JIEKCHMKO-CEMaHTHYHI,
CTHJICTHYHI Ta TpaMaruyHi [2]. Cnuparoynch Ha iX
BU3HAUCHHSI Ta MPOAHANI3yBaBILU HAasBHI BapiaHTH
nepexiIagy CTHIICTHYHHUX 3aC00iB, BAKOPUCTAHUX B
pomani E.A. Ilo Ta BapianTax #oro nepekiany, MOX-
Ha BUJIUTUTH TaKi METOH BiITBOPEHHSI.

1. 3amina cnosa abo ¢ppazu na ananoz, akuii mae
CX01ce 3HAUEHHA, d/1e NO-PI3HOMY GIOMEOPIOCHIbCAL.

OnuH 3 Hay)XMBaHIMIMX METOJIB, SKHH BHUKO-
PHUCTOBYETHCS JUIS BIITBOPEHHS CTHIIICTUYHUX 3aCO-
0iB. Lle 3yMoOBIEHO THM, 10, TIEPEKIIAIal0YH TIEBHY
Gbirypy, ayxe CKIIaJHO 3HAUTH MPSMUHN €KBiBaJICHT B
MOBi Tmiepeknaay. Ta i HaBITh KOJIHM TaKWi €, BiH HE
3aBKAM BIAMOBIZA€ €MOIITHOMY HACTPOIO TEKCTY,
TOMY TIepeKJIaJi MOXKE 3BY4aTH «CyXO» TMOPIBHSHO 3
OpHUTiHAJIOM. 3Ba)KalO4W Ha IIe, MEepeKIajaqyi BUKO-
PHUCTOBYIOThH CIIOBO 200 KOHCTPYKIIifO, SKi HE € Tpsi-
MHUM €KBIBaJICHTOM, ajieé MalOTh CXOke 3Ha4eHHs. Lle
JorioMarae 30eperTy 3MIiCT OpHUTiHANY 1 He BTPAaTHTH
€MOIIIHHOTO 3a0apBICHHS TEKCTY.

Leit mpuifoM BUKOPUCTAHO TIPH MEePEKIIal TaKUX
CTHITICTUYHHUX 3aC00iB.

1. Ilepcownidikamis «the fabric gave little token of
instability» (6, c. 2]. JocmiBHuU# niepexian: «6y0ieis
no0asana HeeenuyKull 3HaK HeCmituKoCmiy.

B. BummaeBmwii mepexiaB IMepcoHidikaIio Takx:
«cnopyoa HIMpoxu He 6uKasyeaid C80€i Hempus-
xocmiy [5, c. 240]. Bupa3s gave little token Bix 3amiHIB
Ha eKBIBAJICHT, SIKHI 30epirae JHIIe 3MicT, a He hopMmy.
[pu npomy Oynm BUKOpUCTaHI HACTYTHI TpaHchopmMa-
1Iii: HeraTuBallis — /ittle 3aMmiHeHO Ha TIOABiiTHE 3amepe-
YEHHSI HIMpoxu He, KOMIIPECisi — CIIOBO foken BHITy4e-
HO Yy TIepeKJIaji, KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa — BUpa3 gave
token Oy1o 3aMIHEHO Ha He GUKA3Y6A.

M. HoraHcen mepekiaB BHpa3 SK «OyOiens He
30asanacsa necmitikooy [4, c¢. 141]. Tak camo, 5K i
B. BumnaeBwuii, BiH BUKOPHUCTAB HETATHUBAIIIO: gave
little token mepexIaneHo 3amepeucHHIM He 30a8a1d-
€A, KOHTEKCTyaJIbHYy 3aMiHY 1 KOMIIPECIIO.

2. Mertadopa «this region of horrory [6, c. §].
JloCmiBHUI TIEPEKITIAIT: «Pecion HCaxyy.

[Tepexnan B. BummeBoro: «6 ocepeddi cmpaxy»
[5, c. 246]. .

ITepexnmag M. HorauceHa: «8 Oepowcasi dcaxyy
[4, c. 147].

OOuzaBa mepekiaan 3AIHCHEHI 3a JIOTIOMOTOI0
TpaHchopmallii KOHTEKCTyaJIbHOT 3aMinu. BoHa Bu-
KOpHCTaHa TpHU TEPeKIIaji BChOrO BHUPa3y. 3aBIsIKH
BOMY BUpa3 TIOBHICTIO 30epirae MicTHYHy aTMocQe-
Py poMaHy.

3. Enmiter «the sombre tapestries of the wallsy
[6, c. 3]. JocniBHUI TIepeKNIa: «noxmypi eobeneru
CMIHY.

[epexnan B. BumineBoro: «memui eobenenu na
cminaxy [5, c¢. 241]. Bukopucrano TpanchopMmariito
Jiorizaii.

Hepexnan M. Worancena: «momani wnanepu na
cminax» [4, c. 142]. Buxopucrani tpanchopmarii
Jiorizanii Ta MojiepHi3ariii.

4. Enirer «a ghastly and inappropriate splendory
[6, c. 4]. JlocmiBHMI IEPEKIIAI: «AHCAXTUBUL | HEDO-
peurull OnucKy.

[epexnan B. Bumnesoro: «uomopownum, Heoo-
peuro nuwHum canueomy |5, 242]. Bukopucrani Taki
Tpanchopmalii: BUOIp BapiaHTHOTO BiATOBIIHUKA
ciiB splendor — catigom, ghastly — momopownum, ne-
KOMIIPECIs CTI0BA NUUUHUM.

Hepexnag M. Worancema: «npumapnum i He-
npupoonum caveom» [4, c. 143]. Y mnepexnani
OyJa BHKOpHCTaHa KOHTEKCTyajbHa 3aMiHa CJIOBa
inappropriate — HenpupoOHUM Ta, SIK 1 B TIONIEPEIHBO-
My BapiaHTi, BHKOPUCTAHO BHOIp BapiaHTHOTO BiJIIO-
BiJIHUKA cIIOBa splendor — csiisom.

2. 3amina cnoea abdo yinoi ghpazu na exeieanenm
Mo6U nepexnaoy.

Leit crioci® BigTBOpeHHS CTHIIICTHYHHX Giryp €
ofHUM 3 Halnpocrimmx. C1oBo a0o BUpa3, 0 MaloTh
€KBIBAJICHT B MOBI ITepeKIay, 31e01III0T0 TOBHICTIO
Bi/IMIOBIal0Th 3MICTYy Ta €MOIIHHOMY 3a0apBIICHHIO,
TOMY IIe 3Ha9HO TIOJIETTIye poOoTy mepekiaaada. Ame
TOJIOBHA Mpo0IieMa ToIsTae B TOMY, IO TaKi BUTIA/IKA
ITOBHOI €KBIBAJICHTHOCTI 3HAUTH Jy’e CKJIaJTHO, TOMY
B TIIepeKIIajax ix MOXKHa 3yCTpPIiTH He Tak 4acTo. Po3-
[JSTHEMO BHWKOPHCTAHHS IIHOTO METOMY BiJATBOPEHHS
CTHITICTUYHUX 3aC00iB HA HACTYITHUX MIPUKIIAIaX:

1. Oxcumopon «he said, with a bitterness»
[6, c. 5]. JAocmiBHHN TIEPEKIIAl: «CKA3A8 GiH i3 2iPKO-
moroy.

ITepexnan B. BumneBoro: «wmosug 6in i3 2ipko-
mooy [5, ¢. 243].

ITepexnag M. HMoraHcena: «ckasae 6in max 2ip-
xo» [4, c¢. 144]. Bukopucrani tpaHcdopmarii: ae-
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KOMITpECisl CIIOBa mak Ta afBepOiamizamis — IMEHHUK
bitterness 3aMiHEHO Ha MPUCTIBHUK 2IPKO.

2. Meradopa «He was enchained by certain
superstitious» [6, c. 6]. JocmiBauit mepexnan: «Bin
0Y6 CKymutl AKUMUCH 3a0000HAMUY.

[Tepexnan B. BummeBoro: «Bin 6y6 nenaue o06-
naymanuii mpuskumu 3abooonamuy 5, c. 244]. Ile-
peKanad 3MIiHUB TIEpeKIaa clioBa enchain Ha BiATO-
BITHUK 06nﬂymaﬂgd.

Iepexnan M. Morancena: «Hozo ckosyeanu saxic
3abo0bonnui epadicinnay [4, c. 145]. Cnocrepiraemo
JEKOMIIPECIIO CIIOBA 8pAd#CeHHsA Ta aji EKTUBI3AII0 —
3aMiHy IMEHHUKA Superstitious Ha TIPUKMETHUK 3d00-
OOHHI.

3. Emitetnn «hurried, unequal, and objectless
stepy [6, ¢. 9]. JlociiBHUIE NEpEKIIaI; «K8ANIUBOIO,
HepigHOoI0 Mma 6e3YiNbHOI X000 ).

[epexnan B. BunaeBoro: «xganiueoro, HepieHo
xo0dotoy (35, c. 247]. Komnpecis cnosa objectless.

ITepexnag M. HNoranceHa: «noxaniugoio, Hepie-
HOI0 1l Oe3yinbHoio X00010» [4, c. 148].

4. Meradopa «deposited our mournful burden
upony [6, c. 10]. JlocniBHUI MEpeKIa: «NOKIABULU
HauLy ckopooOmHy HOULY.

[epexnan B. BumneBoro: «nocmasugwiu naury
cymny nowy» [5, c. 248].

[epexsag M. Uorancena: «Ckraswu ceoro mpa-
ypHy nowy» [4, c. 149]. Ilepexnamad BUKOPUCTaB
CJIOBO CK/Ia8uiu TIPH BiITBOPEHHI clioBa deposited.

VYei mepeknaan  BiINOBIZAIOTh OPUTIHAIBHOMY
TEKCTY, OCKUIbKA METO]] €KBiBaJICHTHOCTI NepeKIa-
Iy Tiepedadae Maiike MOBHY TOTOXKHICTb OPUTIHAIY.
3aBasiKM IbOMY 30€piraloThCsi TOJOBHHUM 3aayM Ta
eMOIliifHe HaBaHTAKCHHSI, SIKi aBTOP BKJIAB B CBill po-
MaH. Yepes 1ie BAKOpUCTAaHH TpaHcpopMmalliil € MiHi-
ManbHUM. Haifuacrimie 3ycTpivaroTbest AEKOMIpECis,
pi3Hi BapiaHTH TpaHCHO3MLIi Ta BUOIp BapiaHTHOIO
BIJIOBI/IHMKA, ajJie BOHU Maike HE BIUIMBAIOTh Ha
3MICT 1 HQ/IaFOTh TEKCTY caMe Ti€l BUPA3HOCTI Ta eMO-
LIHHOCTI, K1 Oy 3aKiIajieHi B OpHUTiHAII.

3. CmpykmypHe nepemeopenna — 3mina zpamamuy-
HOT cmpyKmypu ado nopaoKy ciie meKchiy opuzinaiy.

[opiBHIOIOUM TIEpEKIIAN 3 OPUTIHATIOM, MU BHSIBH-
T, 10 TIepeKiIagadi BUKOPHUCTOBYBAIH TAKOK METOI
CTPYKTYPHOTO MEPETBOPEHHSI. Y OLIBIIIOCTI HABEIEHUX
HIDKYE TIPUKJIAiB MOXKHA CIIOCTEpiraTé Taki 3MiHU:
3aMiHa MOPSAKY CIIiB, ITepeXij] OfHie] YaCTHHH MOBH B
1HIITy, 3MiHA TPaMaTUYHOI CTPYKTYpPH, JT0FaBaHHsS abo
BHWJIYUYCHHSI CJTiB. YCi Il 3MiHM HEOOXIIHI HE JIUIIE IS
30epeKeHHS 3MICTY, 110 €, Oe3IepedHo, OHIM 3 Haii-
BOYUTUBIITUX (PaKTOPIB i Yac TepeKiIamy, aue W st
BIITBOPEHHS €MOIIIITHOTO HAITIOBHEHHS TBOPY.

1. Eniter «stealthy step in silence» [6, c. 3]. Ho-
CIIBHHUNA NMEPEKIAMT: «MUXUMU KPOKAMU ) TULLI».

[Tepexnan B. BumneBoro: «moguku, 6e3utymuoio
xo0oi0» [5, c. 241]. Ilpu niepexaai BUKOPUCTAHA af-
BepOiamizallis — IMEHHUK in silence mepekiaieHo Ha
KOHTEKCTYaJIbHO 3MIHEHHI MTPUCTIBHUK MOBUKU.

[epexnax M. Horaucena: «cmynaiouu nenaue
Kkpaovkomay [4, c. 142]. Y mepekiani BUKOPUCTaHA
KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa stealthy step — cmynarouu
Henaue Kpaobkoma Ta KOMIIpECis BUpasy in silence.

2. lopiBusuusa «the after-dream of the reveler
upon opiumy [6, c. 4]. JlocmiBHUI TIepeKIan: «nicis
CHY 2VIIAKU, AKULL 8HCUBAE ONIYM».

ITepexnan B. BuniHeBoro: «mykor, saKoi 3a3Hae,
npobyousuiucs, kKypeysv oniymyy [5, c. 242]. Ilepexa-
nadeM OyiM BHKOPHCTaHI HACTYyIHI TpaHchopMariii:
JEKOMIIpECis CJI0Ba MYKoi0, KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa
CHiB the after-dream — npobyouswiucs, the reveler —
Kypeyb Ta 3aMiHa MOPSIJIKY CIIiB.

[lepexnag M. Horancena: «xmo npokuoacmo-
ca nics oniunozo chyy» [4, c. 143]. Bukopucrani
TpaHcopmallii: KOHTeKCcTyalbHa 3amiHa cliB the
reveler — xmo, the after-dreamupon opium — npo-
KUOAEMbCANICAS ORIHO20 CHY, 3aMiHa TOPSAKY
ciiB. Xo4ya CTpyKTypa 000X peueHb Oyjia 3MiHCHa,
nepekiazgadi 3MOIJIH MepeaTi Ti eMOIlii, sIKi XOTiB
BUKIIMKATH aBTOP, a caMe 3a0yTTs Ta JIOJCHKY Ciad-
KICTb.

3. Mucdemism «an iciness, a sinking, a sickening
of the hearty [6, c. 2]. JlocniBHMIA Iepekam: «Oaiuidy-
Jrcicms, ciabkicmo, 6i0pasa cepysy.

ITepexnan B. Bumnesoro: «/[ywa nenaue 3as-
mupae, nedenic, CnoGHIEMbCS 00PUOIUBOL 2pU30-
muy» [5, c. 240]. Becb Bupa3 Oyno mepekiancHo 3a
JIOTIOMOTOF0 KOHTEKCTyallbHOI 3aMiHH, TaKoX Oyia
3aCTOCOBaHa 3aMiHa MOPSIIKY CIIiB, CJIOBO heart, sike
MEPEKIIaZICHO OJHUM i3 BIJIIOBIIHUKIB — dyuia, OyiI0
BHKOPHUCTAHE Ha MMOYATKy pedyeHHs. He3Bakarounm Ha
Te, 110 3MiCT TUc(eMi3My BiAMOBIIa€ OPUTiHATY, 3aB-
JSIKM BUKOPUCTaHil ekcrpecuBalii BiH € OiblI eMo-
IAHUM. .

[Tepexnag M. Horancena: «Cepye oxonono, na-
dano 6 6e3o00H0» [4, c. 141]. lleir BapiaHT TakoX
MTOBHICTIO OyB MepeKiIaieHuil 32 JOMOMOTOK KOHTEK-
CTyaJIbHOT 3aMiHH Ta 3aCTOCYBaHHS 3aMiHU TOPSIIKY
CIIiB, CIIOBO /eart — cepye CTOITh HAa MEPIIOMY MICIT
B MIEPEKIIaIi.

4. Meradopa «Our glances, however, rested not
long upon the deady [6, c. 9]. JlocniBHuii nepexma;
«Hawi nocnsaou, oonak, ne gionouusanu 00620 Hda NO-
Mepitiy.

[Tepexnan B. BumueBoro: «Oonax nozisnd naut
He00620 Cnouusas Ha obauuui emepnoi» [35, c. 247].

ITepexnmag M. Horancena: «Ane nawi nozisou
Hed0620 noxoinucs na mepmsiuy [4, c. 148]. B 060x
BapiaHTaX BHUKOPWCTaHI HACTYIHI TpaHchopmarii:
KOHTEKCTyaJIbHa 3aMiHa CJIoBa rest — cnouusag (Iep-
Ui BapiaHT), nokoinucs (APyTHA BapiaHT), TAKOXK Y
BapiaHTi BurmaeBoro BUKoprucTaHa qeKOMITPECis CJI0-
Ba 001Uy Y.

5. Metadopa «there sat upon my very heart an
incubus of utterly causeless alarmy [6, c. 7]. Jocmis-
HUH TepeKa: «cudie Ha camomy MOEMY cepyi Oe-
MOH abCONOMHO Oe3NPUYUHHOL MPUBOSUY.
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[Tepexnan B. BumiaeBorO: «3pewmoro na oyuty
MOI0 HANOCIB AKUNUCL 0eMOH DE3NPUYUHHOL NAHIKUY
[5, c. 245]. .

ITepexnag M. HoraHceHna: «rapewmi Ha Moim

cepyi 82HI30UBCS 3aPOOOK AOCONIOMHO Oe3NPUUUHHOL

mpugoauy [4, c. 146].

B 060x nepekitamax BUKOpUCTaHI KOHTEKCTyalIbHa
3aMmiHa: sat 3MiHEHO Ha Hanocie (Mepmuii BapiaHT),
62Hi30uscs (ApyTHid BapiaHT). Y Ipyromy Mepekiaii
Tako)Xk BUKOPHCTaHa KOHTEKCTyalbHAa 3aMiHa CIIOBa
an incubus Ha 3apoook. Hezpaxkaroun Ha TpaHcdop-
Marrii, oOuaBa MEPEeKIaad TaK caMo, SK 1 OpHTiHAT,
BUKJIMKAIOTh CMYTOK Ta TPUBOTY.

Hageneni BuIie NpUKIaAH € HE MPOCTO CIOBAMH
a0o0 BUpa3amH, SKi OKpEeMO Bijl KOHTEKCTY HE HECyTh
B 001 HISIKOTO 3HAYEHHs a00 € JIUIIIe MPUKPACOFO, 11e
MOBHOIIIHHI PEYEHHSI, Y SIKUX € TICBHUH CEHC Ta eMO-
uist. Tomy juis TOrO, 1100 BIATBOPHUTH iX CaMe TakK, sIK
XOTiB aBTOp, HEJOCTATHHO IUIIE TPABHIBHO Mepe-
KJIACTH OKpPEMi CJI0Ba, HEOOXiHO 3BMIHUTH CTPYKTYPY
camoro pedeHHs. J{JIs1 3aCTOCYBaHHS I[bOTO METOILY
Ba)XJINBO BUKOPUCTOBYBATH HE JIMIIEC CTUIICTHYHI Ta
JISKCUKO-CEMaHTU4HI TpaHchopMmartii, ane i rpama-
TUYHI, HAacaMIIepeJl 3aMiHY IOPSIJIKY CIIiB.

4. JlonaBaHHs ab0 BUJIYYEHHS CIIiB IiJ] 4ac mepe-
KIIay.

OnHUM 3 HAMMOIIMPEHIINX METOIIB € METO[ J0-
JIABAHHS Ta BHJIy4eHHs CIIiB. FIOro BUKOPHCTOBYIOTH
y Takux Bumnajakax. [lo-nepiie, kojau B MOBi OpUTiHA-
Jy JIBa CJIOBA MAlOTh Pi3Hi 3HaYeHHsS a00 BIATIHKH, a
B MOBI NEpeKiIagy BOHM MalOTh OJHAKOBE €MOLiiHE
3a0apBiieHHsI a00 MEpPEeKIaJaroThCsl OIHUM CIIOBOM
(i maBmakwm). [lo-apyre, KoIM ISl BIATBOPEHHS TOTO
YW IHIIOTO CTHJIICTUYHOTO 3aco0y HEJI0CTaTHbhO
JIUIIe eKBiBaJieHTa MOBH mepeknany. [lo-tpere, s
MEPEHECEHHs] 3MICTOBOTO HAaBaHTAXXEHHS 3 OJHIET
YaCTHHUW PEUSHHSI B 1HIITY, JUISI 30€peKeHHS OaslaHCy.
Hanpuknaza, BiH He TIOBHICTIO BiINIOBiJIa€ 3HAYEHHIO
abo He mepenae Ty eMOI, Ky 300pa3uB aBTOp B
CBOEMY TBODI.

1. Emiter «through many dark and intricate
passagesy [0, c. 3]. JlociBHMIA Iepeknan: «uepes 6a-
2amo MeMHUX I 3anymaHux nepexooiey.

[Tepexnag M. Uorancena: «zanaymani ti memmi
xoouy [4, c. 142]. Xoya B mepekiiani BUKOpHUCTaHA
KOMIIpECisl CJIoBa many, 3MICT 1 eMoIliiiHe 3a0apBIcH-
HS 301raroThes 3 OPUTIHAIOM.

Ha BimMmiHy Bim momepeaHBOTo BapiaHTa, Tepe-
knaa B. BumHeBoro «uneckinuennumu, 3aniymanumu,
memuumu nepexooamuy [5, c. 241] € 6inpI atMoc-
(hepHUM Yepe3 KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy CJIOBa many
Ha HeCKIHYeHHUMU Ta SKCIIPECUBI3AIIIIO.

2. OKkcUMOpPOH «many passionate tearsy [6, c. 6].
JlocimiBHUE epeKnan: «baeamo npucmpacHux ciizy.

Ilepexnan B. BumHeBoro: «eapaui civosuy
[5, c. 244]. He3Baxatoun Ha Te, IO BUPA3 € HEIIOB-
HUM aHAJIOTOM OpPHUTiHAJY, BIH BUKJIMKAE CaMe Ti eMO-
1, SIKi XOTiB IMOKa3aTu aBTOpP.

[epexmag M. Morancena Gimpmr crpuManuii i
TIPOCTHH: «uacmi civosuy [4, c¢. 145], xoua B 000X
BapiaHTax 3aCTOCOBaHA OJIHA 1 Ta K TpaHCHOpPMAITist —
KOMIIpECis.

3. Emiter «emaciated fingers» [6, c. 5]. JlocmiB-
HUM NEPEKIA: «BUCHANCEH] NAbYLY.

Ilepexnan B. BuuiHeBOro: «moHki, 8ucHascemi,
we Oinowr nodinini navyi» 5, c. 243].

ITepexnan M. Uorancena: «mepmeomuicms 6uc-
Hadicenux nanvyiey [4, c. 144].

[lepexmagadi BUKOpPUCTATU TPSIMHN EKBiBaJICHT
cioBa emaciated — eucnadiceni. He3Baxkaroun Ha Te,
0 emiTeT Mpu Nepekaai OyB MOBHICTIO 30epeixe-
HUH, JJIs TOro, 1100 MiAKPECIUTH XBOPOOJIMBICTH
CTaHy pyK, TaKoK OyJIM 3aCTOCOBaHI HACTYITHI TpaH-
copmariii: JeKOMIIpecis Ta eKCIpecHBallis. Tomy
MOYKHA BBa)XKaTH, 1[0 MEPEKIIAIN € HE JIUIIE eriTeTa-
MH, aJie i YaCTKOBO JUC(EeMi3MaMH.

5. Bukopucmanna 0eox pizHux cnocooie nepe-
K1aoy.

Y 1upoMy TiApO3AUTT PO3DISTHEMO TPUKIAIH, Y
SIKUX JIYMKH TIEPeKJIaJadiB MO0 BiITBOPEHHS CTH-
JMCTUYHUX 3ac00iB He 30iraroThesi. 31e0UTbIIOro e
MOB’s13aHO 3 TMepekianoM came Metadopu. BoHna €
OZIHUM 3 HAWMOIIMPEHIIINX BUAIB TPOMIB 1 3ycTpiva-
€THCSI MalKe B KOXKHOMY XYJO)KHBOMY TBOPI.

1. Meradopa «Shaking off from my spirit» [5, c. 1].
Hocnisuuii nepexnan: « Cmpyutyrouu 3 MO€i Oyuiy.

[epexiian B. BumneBoro: «4 cmpenenyscs, 6io-
eamnsirouu 6i0 cedey 5, c. 239]. [nsa nepexiany Oyio
BHUKOPHCTAaHO METOA BIITBOPEHHSI «3aMiHa clioBa abo
(pa3u Ha aHANOT, KWW Ma€ CXOXKE 3HAYCHHS, alie
MO-Pi3HOMY BiATBOPIOETHCS» 1 Taki TpaHC(opMma-
wii, IK KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa cjoBa shaking off Ha
cmpenenyscsl, KOMIPECisl cloBa spirit Ta AeKoMIpe-
Cisl CJIOBA 6I02AHAIOUU.

[epexnang M. Morancena: «Cmpywyrouu 3 Oyuti
ceoein [4, c. 140]. Xoua nepekinaiad BHKOPUCTAB Ips-
MUH eKBIBaJICHT, BiH TAKOXK 3aCTOCYBaB MEPMYTaIlito,
3MIHHB MOPSAJIOK CIIiB y BUpasi my spirit. He3Baxkaro-
YH Ha IIe, TIepeKJIa I TIOBHICTIO BIAIIOBIJa€ OPUTIHAIY.

2. Meradopa «/ felt that I breathed an atmosphere
of sorrowy [6, c. 1]. JlocniBanii nepeknan: «A4 giouy-
8as, w0 80UXar ammocgepy ckopoomuy.

B. BumHeBuii y cBoemy nepexiiaji 3aMiHUB Me-
tadopy Ha aHAJIOTIYHY 32 3HAYCHHSM, BUKOPHUCTOBY-
IOYH TIPH [bOMY KOHTEKCTyallbHY 3aMiHy CJIOBa an
atmosphere Ta TEKOMITpECito, TOAABIIN mym. «Meni
30a10¢5, Wo came NOGIMpPs. Mym Cho8HeHe CKOpOO-
muy [5,¢.239].

[Tepexnmag M. Uorancena: «A 6iouys, sk 60uxaio
ammocgepy cmymkyy [4, ¢. 140]. Ilepexiramad BUKO-
pHUCTaB TIPSIMHIA €KBIBaJCHT, TOMY IE€peKIIa]] MOBHi-
CTIO BIZIOBiAA€ SIK CTPYKTYpi OpHUTiHATY, TaK 1 eMo-
HiiHOMY 3a0apBIIEHHIO.

3. Meradopa «An air of stern, deep, and
irredeemable gloom hung over and pervaded all»
[6, c. 3]. HocniBHuit nmepexnan: «/[yx nesbonazannoeo,
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2nuboKo20, Oe3HaAdiliHO20 CMYMKY NPOCOYU8 i 02op-
HY8 ycey.

ITepexnan B. BumneBoro: «Yce ocopuys, yce
NPOCAKHY8 2nuboKull, Hegonazannull i Oe3HadilHull
cymy» [5, c. 241]. dns BinTBopeHHS MeTadopu mepe-
KJIaZa4 3aCTOCYBaB METOJ[ CTPYKTYpHOTO TIEPETBO-
pEeHHS, KU JTOTOMIT MTOBHICTIO BIATBOPUTH aTMOC-
(dhepy TekcTy.

M. MoraHceH BHKOPHCTaB METOJ 3aMiHH CJIOBA
abo (¢pa3m Ha aHAJOT, KU Ma€ CXOXKE 3HAYCHHS,
ajie To-pi3HOMY BIATBOPIOETHCS: «Il00ux enuboxozo
HenepemModiCHO20 CyMY MSACI8 HAO YCIM i nepeumas
yecey [4, c. 142].

OO6uaBa TepeKiIaid €MOIIHHO TMOBHICTIO BiAMO-
BiJJAOTh OpHTiHay, ane nepexian B. Bumnesoro €
OUIBII LITICHUM 1 MEOIIAHUM.

6. 3amMiHa OJJHOTO CTHJIICTUYHOTO 3aCO0y 1HIINM.

BinburicTh 31 CTUIIICTHYHHUX 3ac00iB, SIKi 3ycTpi-
YarThCs B TEKCTI, OyJIM BIATBOPEHI B Mepekiagax
AHAJIOTTYHUMHM 3aco0amu. AJie JesIKi 3 HUX MepeKia-
JICHO 3a JIOTIOMOTO0 1HIUX (iryp abo Tpormis. IcHye
JIeKiJIbKa TIPUYUH ISl BAKOPUCTAHHS TAKOTO METOJY:
BTpara €MOIIIIHOTO KOMIIOHEHTA, KOMIICHCAIlis 3Ha-
YEeHHsI, TOOTO TMEPEHOC 3HAYCHHS 3 OJHIE] YaCTHHU
pEUYCHHS B 1HIIY.

1. Hduchemizm «the decayed treesy» [6, c. 2].
JlocniBHuUll iepexna: «3eHuli 0epesay.

OOuzaBa mnepekianayi 3ampoONOHYBald BapiaHT
«mepmei depesay |5, c. 240; 4, c. 141]. Bonu 3ami-
HWIN BiJJpa3inBe CI0BO decayed Ha OibII HEUTPaIb-
HUH eBpeMi3M mepmeuil. Byna BUKOpUCTaHa TaKOX
Tpanchopmalis Jorizamii.

2. Meradopa «He roamed from chamber to
chambery [6, c. 3]. locniBauii niepexnan: «Bin ony-
Kag 3 KIMHAMU 8 KIMHAMY ».

[lepexnan M. Horancena: «gin 6aykas no Kimna-
max» [4, c. 142]. Ilepexnagauy BUKOpUCTAB MpPAMUN
€KBiBaJIEHT, TOMY B I[bOMY BapiaHTi TpaHchopMarrii
BiJICYTHI.

B. BumneBuii nepeknaB metadopy 3a I0MOMO-
roto nucheMismy «besyinbHo munsagcs 3 0OHicl 3anu

do inwoiy [5, c. 241]. JIngd 1boro BiH BHKOPHCTaB
KOMIIpeCito ciroBa he, mekoMIpecito ciioBa 6esyinbHo
1 omHOYAacHO ABI TpaHchopMalii: BUOIp BapiaHTHO-
T'O BIAIOBIIHHKA Ta SKCIPECHUBAIIIIO IO CIIOBA roam
(BOHO TIepeKIIaficHO OUTBII EMOIITHUM CIIOBOM 7u-
HAMUCA, O 3pOOUII0 BUPa3 OLIBIT «TPyOHMY»).

3. OxcuMopoH «the lost drunkard» [6, c. 5].
JlocmiBHUI IepeKIa: «3a0ymuii n’sHuysy.

Ilepexnang B. BummeBoro: «eipkux n’sinuysby
[5, c. 243]. Jlns BiATBOpEHHS €MiTETy Mepekianad y
CBOEMY BapiaHTI BUKOPUCTAB OKCUMOpPOH. [Ipu mpo-
My BiH 3aCTOCYBaB KOHTEKCTyaJIbHY 3aMiHy: [ost Tie-
PEKJIANIEHO SIK 2ipKui.

[Tepexnag M. Worancena: «nponaujoeo n’sHuyroy
[4, c. 144]. YV cBoemy BapiaHTi BiH 3aJIMIIKUB CIITET,
ane, sk 1 BummHeBnii, BUKOPUCTAB KOHTEKCTYaJIbHY
3aMiHy: [ost 3aMiHEHO Ha nponaujoeo.

BucnoBku. IlizcymoByroun npoBeieHH aHami3,
POOMMO BHCHOBOK, 1[0 B OLJIBIIOCTI BUIAKIB METO-
JI1 BIITBOPEHHS € JIIHCHO BUIpaBaaHuMu. [lepexia-
Jnadamu Oyl BUKOPHUCTAHI BCI HasBHI METOJH, 371€-
OlnbIIoro 3amiHa cioBa abo (pasu Ha aHaNOr, SIKUH
Ma€ CXOKe 3HAYCHHs, ajie MO-Pi3HOMY BiJITBOPIOETH-
csl; CTPYKTYpHE TIEpETBOPEHHS — 3MiHA rpaMaTHYHO]
CTPYKTYpH a00 MOpSAKY CIiB B TEKCTi OpHUTriHAIY;
JoaBaHHs ab0 BIITYYEHHsI CIIB Mij 4ac MepeKiamy.
Lle, HamieBHe, MOSICHIOETHCS THUM, IO MiTiOpaTH He-
OOX1IHUI €KBIBAJIEHT, SIKHUil ITOBHICTIO O BIAIOBIIAB
OpUTiHaJy, JIy’)Ke CKJIAJHO, a HaBiTh KOJIM TaKUH €,
emolliiHe 3a0apBiieHHS B 000X MOBax MOXe OyTH
pi3HUM. Bpane moeqHaHHS METOZIB BIJTBOPCHHS Ta
BUKOPHCTaHHS Pi3HOTO BUAY TpaHcdopmaniii 103BO-
JIsi€ JOCATTH MaKCUMAalbHOI TOTOXHOCTI 3 TEKCTOM
opHriHaiy Ta 30eperti Horo eMoLiiHO-eKCIIPECUBHY
CKJIQJIOBY.

Marepianu 11b0ro JOCHTIKECHHS MOXYTh OyTH BU-
KOPHUCTaHI B IPOIECI MEePEeKIaay XyIOKHIX TEKCTIB,
pO3po0JICHI METONM BiATBOPEHHS CTUIIICTUYHHX 3a-
co0iB Ta MpoaHai30BaHi 3a KOHKPETHUMH TPHUHIIU-
MaM¥ TPUKIAIA MOXKYTh OyTH 3aCTOCOBaHI Ha 3aHST-
TSX 3 MPAKTHKH Ta TEOPil ImepeKiary.
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